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歡迎辭 

尊敬的各模聯社團領袖及全體模聯仝仁 公鑒： 

澳門，中國東南邊陲的一座小城，四百多年來所扮演的歷史角色塑造了其語言上的獨特

個性，帶來了東西文化碰撞的累累碩果。古色古香的中式廟宇與莊嚴肅穆的巴洛克教堂一

齊，訴說澳門的滄桑故事，拼出一幅斑斕畫卷。近年橫琴粵澳深度合作區的落實，促使澳門

與祖國內地的聯繫更為緊密。由澳門大學學生會模擬聯合國協會主辦，澳門大學學生會、澳

門機電工程師學會、澳門大學學生會澳門機電工程師學會學生分會協辦的 2024澳門大學東亞

模擬聯合國大會，也將在這座多元且包容的城市再一次舉辦。 

眾所周知，模聯這項活動來自於大洋彼岸，現已經傳遍世界各處。具有挑戰性的活動也

引來無數英傑孜孜追尋。模聯是一場精英間的博弈，吾輩書生意氣，揮斥方遒，談笑人生依

舊；模聯也是一番智慧的碰撞，諸位指點江山，激揚文字，且觀世界繁華。 

自 2008年創辦起，協會歷經十數載，堅持傳承與創新，澳門大學東亞模擬聯合國大會自

2015年橫琴校園啟用起，於每年春季學期召開，是旨在促進澳門與其他地區文化交流、增進

澳門大學與其他高校的友誼、提升青年學生國際視野學術活動。其主要程序是鼓勵代表在會

議過程中通過動議，提出希望探討的問題。如果得到復議即可成為下一階段論壇討論的話

題。最終，會議的成果將以書面形式呈現，由在場持相同意見的代表共同簽署，以此加深代

表們對模擬聯合國這一公民教育活動的認識。在委員會和議題的設置上，我們也將從具有討

論意義的時事中進行選擇，並要求學術團隊在會前提供一定的學術培訓，以保證所有參會代

表在會議期間都能夠得到良好的參會體驗。與此同時，本協會致力於為與會代表營造濃厚的

學術氛圍、提供優質的會議體驗，打造一個供諸君縱橫捭闔、一展風采的舞台。 

2024年是充滿挑戰的一年。當下，全球經濟脆弱復甦，環境風險不斷增加，地區衝突仍

未停息。因此，我們願以“變革時代的挑戰與應對”為題，與您一起回顧歷史、展望未來。

我們期盼澳門大學東亞模擬聯合國大會能夠引發大家的思考與討論，並由衷地祝願所有學術

團隊成員和代表都能夠有所收穫、有所感悟。同時，我們也期待會議的舉辦能夠鼓勵更多同

學認識、瞭解並參與模擬聯合國這項活動，為世界發展貢獻青年力量。   



 

 

 

 

在此，我僅代表澳門大學學生會模擬聯合國協會全體成員，誠摯邀請正閱讀這封信函的

你出席本屆大會，來到這座“天主聖名之城”，共議變革時代的挑戰與機遇，并書寫下自己

模聯生涯的精彩新篇。 

期待於仲春之季與各位相會。 

耑此候覆 

順頌時祺 

 

2024 澳門大學東亞模擬聯合國大會 秘書長 

澳門大學學生會模擬聯合國協會 會長 

曾維安 謹啟 

二〇二四年二月六日                                              

	  



 

 

 

 

 
Welcome Letter 

Dear MUN association leaders, supervisors, and all MUNers,  

Macao, a small peninsula city, is a place with a unique identity and mixed culture, which is the 

culmination of the historical role the city has played for over 400 years. Traditional Chinese temples 

and baroque churches embed the story of the rich history of Macao. In recent years, Macao has been 

linked evermore closely to the Chinese mainland through the establishment of the Guangdong-

Macao In-Depth Cooperation Zone in Hengqin. It is in this unique city that the 2024 University of 

Macau East Asia Model United Nations Conference (2024 EAMUNC) will be held.  

The Model United Nations event has seen international popularity in recent years. As one of the 

largest conferences in the Macao SAR, the EAMUNC is always an event that challenges and attracts 

numerous MUNers. 

Founded in 2008, our association has persisted in a healthy balance between tradition and innovation. 

The University of Macau East Asia Model United Nations Conference is established annually during 

the second semester of each academic year to nurture members of the University of Macau and other 

institutions to broaden their global perspectives and enhance their critical thinking skills. The 

conference inspires delegates to raise issues they wish to discuss through motions, which, if 

seconded, will become topics for discussion at the next stage of the debate. Ultimately, the outcome 

of the sessions will be written and signed by delegates in the room, thus deepening their 

understanding of Model UN as an educational activity. Committees and topics will be selected from 

events of both current and historical scope by the academic team, who will also provide academic 

training prior to the conference to ensure that all delegates have a pleasant experience during the 

conference. Our association is devoted to creating a comfortable academic environment and a high-

quality conference experience for all participants.  

2024 is a year of challenges. Risks in global growth, security and environmental problems bump 

every person’s life. Thus, the conference will be held under the topic of “Challenge and Response in 

Eras of Change”, to raise considerations of the past, present and future of human society. We hope 



 

 

 

 

that the 2024 EAMUNC will become a platform for discussion for all of you, and we are looking 

forward to encouraging new students to learn and participate in the Model United Nations activities 

to gather more youth power for the development of the world.  

On behalf of all members of the University of Macau Students' Union Model United Nations 

Association, I would like to invite you to come to Macao to elaborate your opinions and thoughts on 

issues of common concerns, and to compose a new chapter in your MUN journey.  

Looking forward to meeting you all this spring.  

Best regards,  

 

  

Weian Zeng 

Secretary-General of the 2024 University of Macau East Asia Model United Nations Conference  

President of the University of Macau Students’ Union Model United Nations Association  

Feb 6, 2024 

  



 

 

 

 

澳門大學簡介 

澳門大學是澳門一所國際化綜合性公立大學，創立於 1981年，具有多元文化共存、協同

學院與書院的全人教育體系以及國際化的辦學模式等特色和優勢。八成教研人員來自世界各

地，以英語授課為主，致力培養具有創新思維、家國情懷、國際視野、全球競爭力和世界擔

當的人才。 

澳大設有人文學院、工商管理學院、教育學院、健康科學學院、法學院、科技學院、社

會科學學院、榮譽學院，以及研究生院和持續進修中心。研究機構設有人文社科高等研究

院、應用物理及材料工程研究院、中華醫藥研究院、協同創新研究院、微電子研究院、亞太

經濟與管理研究所，以及澳門研究中心。 

澳大現有學生逾 12,500人，本科教育推行融合專業、通識、研習及社群教育的“四位一

體”協同育人教學模式。課程採學分制、書院制，開辦學士、碩士、博士等逾 100個學位課

程，涵蓋文學、語言、工商管理、市場學、會計學、金融學、國際綜合度假村管理、理學、

教育、生物醫藥、法學、歷史學、經濟學、心理學、社會學、傳播學、工程、計算機科學、

中藥學等不同領域的專業學科。 

澳大在泰晤士高等教育（Times Higher Education, THE）世界大學排名第 193位、全球年

輕大學排名第 26位、亞洲大學排名第 37位、在葡萄牙語大學聯會中名列第一，在

Quacquarelli Symonds（QS）世界大學排名 254位，共有 10學科領域進入基本科學指標資料

庫（ESI）前 1%之列，包括工程學、計算機科學、材料科學、化學、藥理學與毒理學、精神

病學／心理學、臨床醫學、生物學與生物化學、社會科學總論、農業科學。 

澳大注重學術研究和科技創新，匯聚了各個學科的優秀研究團體，在科學和人文社科領

域取得了重大的貢獻。根據國際論文資料庫 ISI Web of Science（WOS）顯示，高端科研期刊

論文發表數目由 2007年的 77 篇增至 2022年的 2,563 篇。澳大採取突出特色、發揮優勢、構

建高峰和加強合作的研究方針，重點支持既具澳門特色，符合澳門和國家所需，又順應國際

發展潮流的學科方向。目前已形成結合科技和人文的“3+3+3+3”為骨幹的研究戰略佈局，全力

支持三個國家重點實驗室（模擬與混合信號超大規模集成電路、智慧城市物聯網、中藥質量

研究）、重點發展三個新興方向（精準醫學、先進材料、區域海洋）、積極推進三個跨學科

交叉領域（認知與腦科學、數據科學、人工智能與機器人），以及建好三個人文社科研究平

台（人文社科高等研究院、澳門研究中心、亞太經濟與管理研究所）。鼓勵跨學科合作，打

破學科壁壘，尤其是人文社會科學和現代科技的結合。 



 

 

 

 

芯片研究領域，澳大主要開展各種電子系統的尖端研究，聚焦模數轉換器和低功耗射頻

芯片兩個主要研究方向，同時積極發展電源管理和微流控芯片研究方向，研究獲國家科技進

步獎二等獎、科學探索獎及多項澳門科學技術獎等。在 2023年國際固態電路研討會

（ISSCC）中，澳大共有 15 篇論文被接納，反映大學在最前沿的微電子學研究方面處領先地

位。中藥研究領域，致力中醫藥品質及國際標準研究，完成的 20餘項中藥質量標準已載入

《美國藥典》《歐洲藥典》和《中國藥典》。 

在國家和澳門特區政府的支持下，2009年澳大獲批准在中國廣東省橫琴島建設新校園，

並授權由澳門特區依照澳門特區法律實施管轄。新校園於 2009年 12 月 20 日由前國家主席胡

錦濤主持奠基儀式。2014年澳大全面遷入新校園，校園面積約一平方公里，與澳門氹仔島一

河相連，背倚蔥綠秀美的橫琴山，整體規劃強調“以人為本”、“環境育人”，為師生提供一個

適宜學術思考的田園及樸素的學術特色的育人環境。校內教學設施一應俱全，包括館藏豐富

的圖書館、大學會堂、游泳池、綜合體育館、射箭場、籃球場、攀岩場、健身室等。 

今日的澳大進入了前所未有的發展時期，將繼續秉承“仁、義、禮、知、信”的校訓精

神，不斷完善、優化、提升及創新，並以“立足澳門、共建灣區、融入國家、走向世界”為發

展定位，通過以學生為本的優質教育、具國際影響力的重點研究，以及高水平的社會服務，

矢志成為一所國際公認的卓越大學。 
  



 

 

 

 

Introduction to the University of Macau 

Founded in 1981, the University of Macau (UM) is an international public comprehensive university 

in Macao, with a multicultural campus and a system of whole-person education underpinned by 

faculties and residential colleges in an international education setup. 80 per cent of its faculty 

members are from outside Macao. With English as the main medium of instruction, the university is 

committed to producing creative and socially responsible graduates with a global mindset and 

international competitiveness. 

Currently, there are more than 12,500 students at UM. For undergraduate education, the university 

adopts a ‘4-in-1’ collaborative education model, which consists of discipline-specific education, 

general education, research and internship education, and community and peer education. With a 

credit system and a collegiate system, the university offers over 100 degree programmes at 

bachelor’s, master’s, and doctoral levels, covering a variety of fields, including literature, language, 

business administration, marketing, accounting, finance, international integrated resort management, 

science, education, biomedical science, law, history, economics, psychology, sociology, 

communication, engineering, computer science, and Chinese medical sciences. 

UM is ranked No 193 in the Times Higher Education (THE) World University Rankings, No 26 in 

the THE Young University Rankings, No 37 in the THE Asia University Rankings, and No 1 in the 

Association of Portuguese Speaking Universities. In the Quacquarelli Symonds (QS) World 

University Rankings, it is ranked No 254. It is among the top 1% in Essential Sciences Indicators 

(ESI) rankings in 10 subjects, namely Engineering, Computer Science, Materials Science, Chemistry, 

Pharmacology & Toxicology, Psychiatry/Psychology, Clinical Medicine, Biology & Biochemistry, 

Social Sciences, General, and Agricultural Sciences. 

UM adopts a research policy that can be summarised as ‘highlighting characteristics, leveraging 

strengths, creating peaks, and strengthening cooperation’, with a focus on supporting academic 

disciplines that reflect Macao’s characteristics, meet the needs of Macao and the country, and are in 

line with international trends. UM has established a ‘3+3+3+3’ strategic research blueprint, with the 

four ‘3s’ referring to three state key laboratories (State Key Laboratory of Analog and Mixed-Signal 



 

 

 

 

VLSI, State Key Laboratory of Internet of Things for Smart City and State Key Laboratory of 

Quality Research in Chinese Medicine), three emerging research fields (precision medicine, 

advanced materials, and regional oceanology), three interdisciplinary research fields (cognitive and 

brain sciences, data science, artificial intelligence and robotics), and three research platforms for the 

humanities and social sciences (Institute of Advanced Studies in Humanities and Social Sciences, 

Centre for Macao Studies, and Asia-Pacific Academy of Economics and Management). The 

university encourages interdisciplinary collaboration, especially the integration of modern 

technology, humanities, and social sciences. 

Today’s UM is on the threshold of a new era. It will continue to uphold the five virtues listed in the 

university motto, namely humanity, integrity, propriety, wisdom, and sincerity, to make further 

improvement and bring about innovation. As a university firmly rooted in Macao, UM strives to 

participate in the development of the GBA, integrate itself into national development, and reach out 

to the world. UM aims to become an internationally recognised university of excellence through 

quality student-centred education, internationally impactful research, and high-quality community 

services. 

  



 

 

 

 

會議基本資訊 

Conference Details 
 

會議時間：2024年 3 月 29 日 ~ 4 月 1 日（註冊時間為 3 月 28 日） 

Conference date: Mar 29, 2024 - Apr 1, 2024 (Registration starts on Mar 28, 2024) 
 

會議地點：中國，澳門，氹仔，大學大馬路，澳門大學 

Location: University of Macau, Avenida da Universidade, Taipa, Macao, China 
 

會議規模：約 200人 

Conference size: Approx. 200 participants 
 

主辦单位：澳門大學學生會模擬聯合國協會 

Organizing agency: University of Macau Students’ Union Model United Nations Association 
 

協辦单位： 

Supporting agencies: 

澳門大學學生會 

University of Macau Students’ Union 

澳門大學學生會澳門機電工程師學會學生分會 

The Macao Institution of Electrical and Mechanical Engineers Student Section of  
University of Macau Students’ Union 
 

贊助单位： 

Sponsors:  

澳門機電工程師學會 

Macao Institution of Electrical and Mechanical Engineers 

飛萬里集團 

Victormap Group 
  



 

 

 

 

會議日程 

Conference Schedule 
 

3月 28日 
March 28th 

12:00-19:00 
註冊及入住 

Registration and Check-in 

19:30-21:00 
破冰會期 

Ice-breaking Session 

3 月 29日 
March 29th 

09:00-10:00 
開幕式 

Opening Ceremony 

10:00-12:00 
第一會期 

First Session 

14:00-15:30 
第二會期（上） 
Second Session (I) 

15:30-16:30 
茶歇 

Tea Break 

16:30-18:00 
第二會期（下） 

Second Session (II) 

3月 30日 
March 30th 

09:30-12:30 
第三會期 

Third Session 

14:00-17:00 
第四會期 

Forth Session 

18:00-21:00 
社交晚宴 

Social Banquet 

3 月 31日 
March 31st 

09:30-12:30 
第五會期 

Fifth Session 

14:00-21:00 
導賞 

Guided Tour 

4月 1日 
April 1st 

09:30-12:30 
第六會期 

Sixth Session 

14:00-15:00 
閉幕式 

Closing Ceremony 



 

 

 

 

委員會設計：中文第一委員會 

Committee Design: First Chinese Committee 

委員會：第 22 屆歐洲安全與合作組織外長會議 

會議議題：無邊暗夜中的挑戰 

議事規則：基於羅伯特議事規則的常規議事規則 

席位設置：57席，單代表制 

工作語言：繁體中文（普通話） 

委員會簡介 

“呵，親愛的祖國！可愛的疆土！你為什麼沉默得像麻木了一樣？只有一隻小鳥枯林中

畏怯地啼唱，預報暴風雨將要突然降臨。它又不唱了。寂寞而荒涼！噢，多麼不祥！ 

…… 

呵，我的人民無辜受難，我的兄弟戴著鎖鏈，氣息奄奄。唉，烏克蘭，致命的舊創，燃

燒在你的心間！誰能替我們粉碎沉重的鎖鏈？噢，我的天！” 

——《珍貴的眼淚——獻給伊凡·弗蘭科》 

地處東歐大草原邊陲的烏克蘭，許多世紀以來一直都是各大帝國的征戰和談判之所，波

蘭和立陶宛曾在這裡宣揚天主的榮光，扎波羅熱哥薩克和奧斯曼土耳其曾在這裡角逐草原的

主人，雙頭鷹的徽記曾籠罩這片土地，血紅的革命旗幟也曾在此處飄揚。一批批的征服者和

遷徙者，一批批的革命者與愛國者都把自己的足跡刻在這塊遼闊原野上，“歐洲之門”名副

其實。 

三十二年前，烏克蘭的公民們前往投票站，終結自己和俄羅斯近三百年的聯合，選擇了

獨立。一個星期之後，龐大的蘇聯就此解體。十九年之前，“橙色革命”重新震撼了世界，

留下了另一種改革的嘗試。九年之前，烏克蘭危機的“凜冬烈火”則開啓了新一輪動盪的輪 



 

 

 

 

迴，基輔、頓巴斯、克里米亞，烏克蘭局勢的發展不斷衝擊着人們的神經。 

在這漫長的時間之中，爲了恢復烏克蘭的和平與穩定，歐洲各國一次又一次試圖終止衝

突的發展，卻一次又一次的歸於失敗，“我們必須給和平一個機會”，戰爭仍在繼續，和平

已失去先機，但是正如歷史中所揭示的那樣，也許下一次的嘗試會不一樣。各位代表，改變

與否的權力已經交到你們手上，願你們可以做出更好的抉擇。 

  



 

 

 

 

委員會設計：中文第二委員會 

Committee Design: Second Chinese Committee 

會場名稱：第二屆東亞及太平洋地區中央銀行行長會議組織行長會議（EMEAP） 

會議議題：加強 EMEAP 成員之間的合作與協調 

議事規則：基於羅伯特議事規則的常規議事規則 

席位設置：30 席，混合代表制 

工作語言：繁體中文（普通話） 

委員會簡介 

“如果索羅斯單槍匹馬就能用據說超過 11 億美元的投機利潤挫敗原先威風凜凜的英格蘭

銀行，那麼規模較小的亞洲國家中央銀行可能面臨怎樣的一劫呢？” 

——《十年輪迴：從亞洲到全球金融危機》 

1997年 7 月 2 日，泰國銀行正式發出通告，放棄與美元掛鈎的固定匯率制。截止當日，

泰銖兌美元匯率便下跌 14%，離岸交易市場中更一度接近 20%，泰國銀行不得不向國際貨幣

基金組織尋求臨時援助。在初步告捷後，國際投機者同日旋即猛烈攻擊菲律賓比索，僅在七

月上旬便消耗了菲律賓中央銀行外匯儲備將近 10%的資金，最終不得不於 11 日宣佈菲律賓比

索貶值。國際投機者不斷遊走於整個東亞地區的各貨幣市場中，在市場不安情緒不斷蔓延的

背景下，各大中央銀行出台政策撫慰市場情緒，卻收效甚微。普遍悲觀的市場信心奏響了泡

沫年代的尾聲，銀行家們意識到需要挽救局面，但不斷下挫的幣值仍在挑戰着央行的忍耐底

限。 

在此背景下，決定亞洲金融未來的中央銀行行長們在 7 月 25 日於上海召開了第二屆

EMEAP 行長會議，各地區的中央銀行行長們期望通過傳達團結一致的態度和協作手段遏制

危機的蔓延，捍衛亞洲經濟的繁榮。它會是成功的嗎？答案需要在上海的深夜中追尋。  



 

 

 

 

委員會設計：中文第三委員會 

Committee Design: Third Chinese Committee 

會場名稱：“從圖書館到天下”：1918年北大圖書館中的三次論戰 

會議議題：本次會議分為三個議題，分別為： 

1. 何為“新文科”     

2. 何為“新青年” 

3. 何為“新文化” 

委員會性質：半架空非常規中國現代歷史委員會 

議事規則：特殊議事規則 

席位設置：30-40席，單代表制 

工作語言：繁體中文（普通話） 

委員會簡介 

“北大究竟還是活的，而且還在生長的。凡活的而且在生長者，總有着希望的前途。” 

——魯迅《我觀北大》 

親愛的朋友，在安靜的圖書館裡，能做些什麼？是埋頭閱讀寫作，還是邂逅一本合

於心意的書，亦或是在逼仄昏暗的書架之間沉吟思考?  

紅木窗櫺內，你確實在沉吟思考。書影浮動，夾雜着孤本《孟子》和新出版的《新

青年》。窗外昏黃的寒霧中，卻隱然有聲浪傳進你的耳鼓——很遠，但似乎又很近。凌

厲的寒風“吱呀”一聲卷開窗櫺，寒浪撲來，油燈猛然熄滅，桌上《孟子》孤本的影印

件，與散亂的《新青年》報章在一起如雪花般地漫天飛舞。入學半年，像是經歷了半個

世紀：古的、今的、中的、西的，一起席捲而來⋯⋯我是誰？哪裡是中國？未來在哪裡? 



 

 

 

 

“山雨欲來風滿樓，油燈到底還是靠不住啊，” 室內“啪”地一聲亮了，是同學拉

亮了電氣燈，“別傻坐了，守常先生的講演要開始了”。  

人群黑壓壓的。眼前突然模糊了，只看到那盞油燈被重新點燃，照亮了熟悉的文字

寫就的不熟悉的異世界故事——文化被推到斷續之崖。在新變中，老師們各持道理地吶

喊着：你看到大釗先生沉毅的側影，仲甫先生的聲嘶力竭，和被林琴南先生撕碎的譯

文；青年們則邁着歡快又急促的步伐走過，“踏踏”聲好像夜雨敲打紅樓窗玻璃的“噠

噠”，然後一道化作了禮堂里激烈論辦的“喋喋”。纏繞的條幅，以“踏踏”和“喋喋”

為背景，被迅速展開、升起。火藥味的思想燃就流星，在熱血涌流中，在岑寂的暗夜

裡，向荒草茫茫的遠方急速飛去⋯⋯圖書館最終通向了天下。 

我們試著帶著今天依舊為我們關心的問題——“新文科”“新青年”“新文化” 

——回到 1918年大師講演後的北大圖書館禮堂，在與同學的辯論中，追尋並最終穿透這

一歷史時刻。固然，我們希望成為他們，成為那些擺脫冷氣而向上走的“青年”，成為那

束光；但更重要的，乃是通過重返歷史現場的方式，重新審思中國現代知識分子傳統

（China's Modern Tradition of Intellectuals）和現代中國的思想基礎。只有從對自我的重構

與對現實的再認識這一雙重的過程出發，我們的思想旅途才更有可能穿透歷史，從而返

照現實。 

少年強則國強，青年新則國新。當我們再次回到這一歷史關頭，與或名耀後世，或

被忘卻的人相遇、激辯與攜手同行⋯⋯這一次，恰同學少年的我們，能否擊水於知識與

思想的湍流，在自身與國家之前，實現由歷史到現實的關鍵轉捩? 又能否透視百年前的

風雨如晦，尋找關乎今日、關乎自身的通途?  

新青年們，在北大圖書館禮堂里，期待見到你們！ 

  



 

 

 

 

委員會設計：英文委員會 

Committee Design: English Committee 

Committee: United Nations Framework Convention on Climate Change (UNFCCC) 

Topic: Enhancing Urban Energy Efficiency and Building Climate Smart Cities 

Rule: Beijing Rules of Procedure 

Seats: 50, Single delegation 

Working Language: English 

Committee Introduction 

According to the United Nations Framework Convention on Climate Change (UNFCCC), a UN 
organ dedicated to achieving carbon neutrality, almost three-quarters of the projected global 
population will live in cities by 2050. Cities are currently responsible for around three-quarters of 
global energy use and energy-related carbon dioxide emissions. It becomes clear how important 
growing cities will be in terms of mitigating climate change. Cities are critical to bridging the global 
emissions gap, while the authorities are significant energy users, and can play an essential role in 
using energy efficiently. Therefore, reducing energy consumption in cities is central to the fight 
against the climate crisis.  

Smart cities, emphasizing sustainable and energy-efficient approaches, are at the forefront of 
urban development. They transform urban landscapes by prioritizing sustainability and efficiency. 
These cities incorporate net energy-producing buildings with integrated solar designs. They focus on 
sustainable transportation systems, including public, private, and non-motorized options, reducing 
environmental impact. Additionally, efficient and adaptable street lighting systems enhance urban 
spaces, while district energy systems for heating and cooling provide centralized, effective climate 
control solutions.  

This time, our committee will combine these two issues to enhance urban energy efficiency and 
explore methods to construct climate-smart cities. Delegates, it is time to step further and take action. 
We look forward to your innovative suggestions and actions in UNFCCC!   



 

 

 

 

報名方式及截止日期 

Registration & Deadline 

個人報名（澳門大學及外校參會者） 

Individual Registration（Participants from UM & non-UM Institutions） 

請通過以下鏈接或掃描二維碼進行綫上報名，並遵照報名表内的提示進行填寫。 

Please click the following link or scan QR code to complete the online registration. 

 

 
https://wj.qq.com/s2/14129987/jj7n/ 

 

註：本次大會面向所有國家及地區全日制中學生及大專院校在讀學生開放。 

Note: The conference welcomes registrations of full-time school and university students from all countries and regions.  

 

報名截止時間 

Registration Deadline 

澳大學生及外校代表：2024年 3 月 10 日 23:59（GMT+8） 

For all UM and non-UM students: Mar 10, 2024 11:59 PM (GMT+8)  



 

 

 

 

會議費用 

Conference Fees 

參會費用 Conference Fees 

個人報名 
Individual registration 

團隊報名（6名代表及以上） 
Delegation registration (6 delegates or above) 

「澳門大學」學生 
UM students 

非「澳門大學」學生 
Non-UM students 

非「澳門大學」學生代表團 
Non-UM delegations 

400MOP / 360RMB 700MOP / 630RMB 630MOP / 567RMB 

參會費用包括 Conference fees include: 

1. 會議籌組費用（學術團隊工作，手提袋，代表胸牌，國家牌，意向條，水筆） 
Conference preparation fees (Academic team, carrier bag, delegate card, placard, page, pen) 

2. 茶歇小食及飲品 
Food and beverage of the tea break 

3. 社交晚宴 

Social banquet 

*注：「澳門大學」學生請透過個人途徑報名。 

Note: University of Macau students can register via individual registration. 

住宿費用 Accommodation Fees 

個人及團隊報名（每人總費用） 
Individual & delegation registration (Total fees per pax) 

1800MOP/1620RMB 

退費政策 Refund Policy 

2024年 3月 10日或之前的參會費退費申請將予受理。住宿費用一經繳納將無法退還。 

Refund applications for conference fees submitted before or on Mar 10, 2024 will be processed. All 

accommodation fees will not be applicable for refund upon payment. 

  



 

 

 

 

代表住宿 

Accommodation 

住宿地點：澳門大學 N1聚賢樓 

Location: N1 Guest House, University of Macau 

房型：雙人房（大床 200cm * 150cm；免費無線網絡；免費撥打本地電話；43吋數碼電視；

迷你雪櫃；收音機鬧鐘；電熱水壺；風筒）含中西早餐。 

Room type: Twin room (Single bed 200cm * 150cm; complimentary Wi-Fi & local call; 43” Smart 

TV with cable TV channels; mini-fridge; radio alarm clock; electric kettle; hair dryer) with breakfast. 

住宿日期：2024年 3月 28日入住，2024年 4月 1日離開。共 5天 4晚。 

Period of stay: Mar 28, 2024 check-in, Apr 1, 2024 check-out. 5 days and 4 nights in total.  

注意事項 Important notes: 

1. 由於住宿房間數量有限，目前住宿僅提供予非澳門參會代表。 

Due to room number limitations, accommodation is currently only offered to non-Macao 

delegates. 

2. 如原住宿地點滿位，大會將安排校外住宿並安排每日接送服務，住宿價格或因此而有所

變動。 

If the original hotel is fully occupied, the conference will arrange for off-campus 

accommodation with daily transportation service, the accommodation fee could be subject to 

change. 

3. 住宿費將需與參會費同時繳納，其價格因匯率變動可能有所調整。 

The delegate would need to pay the accommodation fees along with the conference fees. The 

price may be adjusted due to exchange rate changes.  

4. 住宿費用一經繳納，概不退還。大會將不接受任何臨時增加/取消住宿的申請。 

No refund will be applicable upon payment of accommodation fees. The conference will not 

accept any requests for adding or canceling accommodation. 

 



 

 

 

 

繳費方式 

Payment Instructions 

銀行轉帳（僅限澳門幣） 

Bank Transfer (MOP only) 

發卡行 Issuer: 中國銀行澳門分行轉帳 Bank of China Macau Branch 

澳門幣帳戶 MOP account: 185000127779386 

卡主姓名 Cardholder name: 孙英浩 

請在轉帳備注中註明姓名及學校，並在完成繳費後將轉帳憑據截圖 

以附件形式發送至協會郵箱 umsumuna2020@gmail.com以供核查。 

Please indicate your name and school in the transfer note and send an email 

with the transfer screenshot attached to umsumuna2020@gmail.com  

for verification. 

支付寶轉帳（僅限人民幣） 

Alipay (RMB only) 

支付寶帳號 Alipay account: 158 2736 6028 

姓名 Name: 孙英浩 

請優先通過掃碼轉帳。同時，請注意在轉帳備注中註明姓名及學校， 

並在完成繳費後將轉帳憑據截圖以附件形式發送至協會郵箱

umsumuna2020@gmail.com以供核查。 

Transfer via the code is preferred. Please indicate your name and school in the 

transfer note and send an email with the transfer screenshot attached to 

umsumuna2020@gmail.com for verification. 

  

mailto:umsumuna2020@gmail.com
mailto:umsumuna2020@gmail.com


 

 

 

 

 
澳門錢包轉帳（僅限澳門幣） 

MPay (MOP only)  

姓名 Name: 孙英浩 

請在轉帳備注中註明姓名及學校，並在完成繳費後將轉帳憑據截圖以 

附件形式發送至協會郵箱 umsumuna2020@gmail.com以供核查。 

Please indicate your name and school in the transfer note and send an email 

with the transfer screenshot attached to umsumuna2020@gmail.com for 

verification.  

mailto:umsumuna2020@gmail.com


 

 

 

 

秘書處聯繫方式 

Secretariat Contacts 

 

職位/Position 姓名/Name 郵箱/Email 

大會秘書處郵箱: umsumuna2020@gmail.com 

秘書長 
Secretary General 

曾維安 
ZENG WEIAN ac11716@um.edu.mo 

副秘書長 
Vice-Secretary General 

劉梓怡 
LIU TSZ YI sc12126@um.edu.mo 

助理秘書長 
Assistant Secretary 

劉瑜欣 
LIU YUXIN bc10495@um.edu.mo 

學術總監 

Director of Academic 
周鈺彬 

ZHOU YUBIN sc02319@um.edu.mo 

策劃總監 
 Director of Event 

黃嘉祐 
WONG KA IAO dc12553@um.edu.mo 

策劃副總監 
Vice-Director of Event 

肖淵澤 
XIAO YUANZE dc12782@um.edu.mo 

策劃副總監 
Vice-Director of Event 

潘鍵欣 
PAN JIANXIN bc20522@um.edu.mo 

宣傳總監 
Director of Publicity 

陳海健 
CHEN HAIJIAN sc22439@um.edu.mo 

財務總監 
Director of Finance 

孙英浩 
SUN YINGHAO 

bc00511@um.edu.mo 

 

 

 



 

 

 

 

 

澳門大學學生會模擬聯合國協會聯繫地址 

UMSU Model United Nations Association Address 

中國 澳門 氹仔 

大學大馬路 澳門大學 

E31學生活動中心 1009 

E31-1009 Student Activities Centre 

Universidade de Macau, Avenida da Universidade 

Taipa, Macau, China 

 

2024 澳門大學東亞模擬聯合國大會秘書處郵箱 

2024 EAMUNC Secretariat Official Email 

umsumuna2020@gmail.com 

 

澳門大學學生會模擬聯合國協會官方郵箱 

UMSU MUNA Official Email 

umsu.muna@um.edu.mo 
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